
E-Studio™ &  E-box™

Gasspeiser med 
balansert pipeløp

Instruksjoner for bruk,
installasjon og service

For bruk i Norge
Denne peisen er blitt sertifisert for bruk i andre land enn de som er oppgitt. For å installere denne peisen i disse landene,

 er det nødvendig å ha instruksene som er oversatt tilgjengelige, og i noen tilfeller vil peisen trenge modifikasjon. 
Ta kontakt med Gazco for ytterligere informasjon.

PR0776 NO Utgave 1 (Oktober 2008) 

VIKTIG
Det må ikke brennes avfall på denne peisen. Peisen må kun bli brukt med glassvinduet i sikret stilling. Den ytre

kledningen på peisen blir varm når i bruk. Det anbefales derfor å bruke egnet varmeskjerm for å beskytte
barn, eldre og uføre.

Vennligst les disse instruksene før peisen installeres eller tas i bruk. Oppbevar instruksene på et trygt sted for fremtidig 
referanse og når peisen skal vedlikeholdes.

Igangkjøringsarket som er å finne på side 3 i disse instruksene skal fylles ut av montøren.
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IGANGSETTELSESERKLÆRING - SJEKKLISTE

VIKTIG

Forklar virkemåte og funksjoner for kunde. La kunde beholde brukermanualen med utfylt skjema, til bruk ved en evt. reklamasjon.

TREKK TEST	 OK	 FEil

1.	 DV-rør er riktig for peisen	

2.	 Trekken er testet (Ikke påkrevet)	

3.	 Testet for lekkasjer (Ikkepåkrevet)	

GASS TEST	

1.	 Ingen lekkasjer kan høres/luktes

2.	 Lekkasje-trykktestet før oppstart	 mb

3.	 Test trykk på full effekt. 	 mb

	 ������������������������������������������       Andre apparater må også stå på full effekt		

4.	 Gassmengde	 m3/h

5.	 Ventilasjon tilfredsstillende (Ikke påkrevet)	

6.	 Er fjernkontroll operativ mot peis.	 8455 Standard	 Ja	 Nei

		  8456 Programmable Thermostatic and Timer	 Ja	 Nei

Informasjon om forhandler og installatør 
Forhandler. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                              

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                              

Kontakt tlfnr. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                              

Kjøpsdato. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                 

Modell nr.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                               

Serienr.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                      	

  

Gasstype. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                 

Installatørselskap. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                       

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Installatør. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                  

Kontakt tlfnr.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                              

Dato installert. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                             

FORHANDLER- OG INSTALLATØR-INFORMASJON
Dette produktet har en garanti på 2 år fra den dato det ble installert, slik det fremgår i betingelser og salgsavtale mellom Gazco og den 
lokale Gazco forhandler.  Denne garantien vil ikke være gyldig, dog med de begrensninger som er nedfelt i loven, hvis ovenstående 
igangsettelseserklæring ikke er fullstendig fylt ut av installatøren og er tilgjengelig for inspeksjon av en Gazco ingeniør.  Garantien vil kun 
være gyldig det andre året, med de begrensninger som er nedfelt i loven, hvis årlig service har blitt utført av en sertifisert ingeniør, og en 
kopi av servicerapporten er tilgjengelig for gjennomsyn av en Gazco ingeniør. I Norge skal norsk gassnorm følges.
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BRUKERINSTRUKSJONER

1. GENERELT

1.1	 En kvalifisert person må installere og foreta all service på 
kaminen.

1.2	 I forbindelse med all korrespondanse, vennligst oppgi type 
apparat og serienummer som er å finne på dataskiltet ved 
siden av kontrollknotten.

1.3	 Påse at det ikke er noen gardiner over apparatet og at det 
er minst 30 cm mellom sidene på apparatet og  gardinene.

1.4	 Gjenstander må ikke plasseres oppå terminalen da denne 
kan bli deformert.

	 Dette produktet har en garanti på 2 år fra den dato det ble 
installert slik det fremgår i betingelser og salgsavtale mellom 
Gazco og den lokale Gazco forhandler.  Vennligst ta kontakt 
med den lokale forhandler i tilfelle spørsmål.  Kaminens 
modell- og serienr. må alltid oppgis i all korrespondanse.

1.5	 Deler av kaminen blir varme ved normal bruk.  Det 
anbefales  derfor at det settes opp et gitter foran. Alle deler 
av apparatet må vurderes som “varme”, med unntak av 
kontrollpanelet.

1.6	 Hvis det skulle oppstå sprekker i glass må kaminen ikke 
brukes før glasset har blitt skiftet.

2. TENNE

2.1	 Finn reguleringsventilen på apparatet. Det finnes to 
kontrollknotter på ventilen. Høyre knott regulerer 
pilottenningen og venstre knott regulerer hovedbrenneren.      

2.2  	 Hvis apparatet allerede er oppgradert med batteridreven 
fjernkontroll, vennligst referer til instruksene som fulgte med 
oppgraderingen. Instruksene nedenfor vil fungere i begge 
tilfeller.  

1

AR0914

	 •	 Sørg for at venstre kontrollknott peker mot av ( ).

	 •	 Sørg for at høyre kontrollknott peker mot av ( ).

	 •	 Trykk høyre kontrollknott og roterer den mot urviserne, til 
du hører et klikk (trykk den inn hele tiden) og knotten peker 
mot pilotflammen (). Pilotflammen vil nå tennes. Hvis 
pilotflammen ikke tennes, gjenta fremgangsmåten til den 
tennes.

	 •	 Trykk kontrollknotten inn i 10 sekunder og slipp den 
deretter opp. Pilotflammen vil være tent. Hvis pilotflammen 
slukner, gjenta fremgangsmåten til den er tent hele tiden.

2.3	 Hvis pilotflammen ikke tennes etter flere forsøk, 
kontaktinstallatøren eller forhandleren hvor du kjøpte 
apparatet.

	 •  Drei høyre kontroll slik at den peker mot hovedbrenneren 
. Apparatet kan nå kontrolleres ved å bruke venstre 
kontrollknott.

	 • Drei venstre kontrollknott slik at den peker mot lav 
flammehøyde  , Hovedbrenneren vil tennes med lav 
flammehøyde Brenneren kan nå kontrolleres mellom 
lav og høy effektinnstilling. Drei kontrollhåndtaket i 
retningen mot urviserne for å øke flammehøyden og med 
urviserne for å minske flammehøyden.

3. SLÅ AV

3.1	 For å slå Riva av, finn reguleringsventilen og drei venstre 
kontrollknott slik at den peker mot av ( ). Hovedbrenneren 
vil slukke med pilotflammen på.

3.2 	 For å slå pilotflammen av, finn reguleringsventilen og drei 
høyre kontrollknott slik at den peker mot av ( ). 
Pilotflammen vil slukke.

4. OPPGRADERE

4.1	 Riva-gasspeisen er utstyrt med en reguleringsventil som lett 
kan oppgraderes til batteridreven fjernkontroll. Denne 
oppgraderingen kan monteres av en person som kan utføre 
enkle “gjør-det-selv”-jobber og krever ikke 
spesialistopplæring. Denne kontrollen kommer i to versjoner 
og er tilgjengelig hos din lokale Gazco-forhandler.

4.2 	 STANDARD FJERNKONTROLL. Denne fjernkontrollen kan 
regulere gassapparatet etter at pilotflammen er tent. Den 
kan slå hovedbrenneren på og regulere den fra lav til  høy 
og tilbake til lav igjen. Den kan slå av hovedbrenneren og la 
pilotflammen brenne. GAZCO DELNUMMER 8455.

4.3 	 PROGRAMMERBAR FJERNKONTROLL MED TERMOSTAT 
OG TIDSUR. Denne fjernkontrollen kan regulere 
gassapparatet etter at pilotflammen er tent. I ‘MANUELL 
MODUS’ kan den brukes til å slå hovedbrenneren på og 
manuelt regulere den fra lav til høy og tilbake til lav igjen. 
Den kan også brukes til å slå hovedbrenneren og la 
pilotflammen brenne. I ‘AUTO MODUS’ vil den automatisk 
regulere romtemperaturen etter en forhåndsinnstilt 
temperatur. I ‘TIDSINNSTILT MODUS’ vil den slå peisen på 
og av i henhold til et forhåndsinnstilt program og automatisk 
regulere temperaturen i løpet av de programmerte 
tidsperiodene. GAZCO DELNUMMER 8456.
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BRUKERINSTRUKSJONER

GJØRE PEISEN REN

	 FORSIKRE DEG OM AT PEISEN ER KALD FØR DU GÅR I     
GANG MED RENGJØRING

5.1	 •  Det henvises til separate rammeinstrukser for å fjerne 
peisrammen.

5A. GJØRE E-STUDIO RENT

5.2	 •  Fjern glassvinduet ved å skru løs de 8 skruene i rammen 
for glassvinduet – se diagram 2

2

AR1996

5.3	 For å gjøre glassflaten ren anbefaler Gazco at det brukes et 
vanlig keramisk glassprodukt som brukes til rengjøring av   
keramiske komfyrtopper.

	 •  Ta ut granittbrikkene og plasser de på en tørr og ren 
flate. Det kjeramiske bakpanelet skal ikke fjernes

	 •  Bruk en fuktig klut og et mildt ikke-abrasivt 
rengjøringsmiddel  på det emaljerte bakpanelet

	 •  Gjør brenneren og brettet rent ved å bruke støvsuger 
med en myk børste

	 •  Sjekk at alt avfall blir fjernet fra brennerhullene

	 •  Legg granittbrikkene på plass igjen ved å henvise til 
avsnitt  6A for E-Studio.

5B. GJØRE E-BOX REN

5.4	  •  Fjern glassvinduet ved å løsne på de fire skruene på den 
nedre festebraketten

	 •  Fjern de fire skruene på toppen og festebraketten.    
Glassvinduet kan nå bli løftet ut – se diagram 3.

3

AR1465 AR1423

5.5	 For å gjøre glassflaten ren anbefaler Gazco at det brukes et 
vanlig keramisk glassprodukt beregnet til rengjøring av 
keramiske komfyrtopper

	 •  Fjern keramiske kullbiter eller stein og brenselkassen, og 
plasser på en tørr og ren flate

	 •  Gjør brenneren og brettet rent ved å bruke støvsuger 
med en myk børste

	 •  Sjekk at alt avfall er fjernet fra brennerhullene

	 •  Monter all keramiske komponenter på plass ved å 
henvise til avsnitt 6B

      RÅD OM HÅNDTERING OG DEPONERING AV ILDFAST 
KERAMIKK

	 Brenselseffekten og sidepanelene i dette apparatet er laget 
av ildfast keramikkfiber (Refractory Ceramic Fibre el. RCF), 
et materiale som vanligvis brukes på dette bruksområdet.

	 Beskyttelsesklær er ikke nødvendig når disse artiklene 
håndteres, men vi anbefaler at du følger normale 
hygieneregler ved ikke å røyke, spise eller drikke på 
arbeidsområdet, og alltid vaske hendene før du spiser og 
drikker. 

	 For å forsikre deg om at utløsing av RCF-fibre holdes til et 
minimum, anbefales det under installasjon og vedlikehold 
av et HEPA-filtrert vakuum å fjerne  alt støv som oppsamles 
på og rundt apparatet, før og etter at det arbeides på 
apparatet.  Når apparatet skal vedlikeholdes, anbefales det 
at de delene som er skiftet ut ikke brekkes i stykker, men 
blir forseglet i den sterke polytenposen og blir merket som 
RCF-avfall.

	 RCF-avfall er klassifisert som stabilt, ikke-reaktivt farlig avfall 
og kan bli deponert på godkjente anlegg for landfyll.

	 Overflødig eksponering til disse materialene kan forårsake 
midlertidig irritasjon til øyne, hud og luftveiene. Vask 
hendene grundig etter håndtering av materialet.

PRO776 Nor.indd   5 23/10/08   10:54:15
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6A. GJØRE KOMPONENTENE KLAREI 
BRENSELKASSEN FOR E-STUDIO

BRUK KUN KORREKT ANTALL OG TYPE GRANITTBRIKKER. 
FØLG ALLTID ARRANGEMENTET I BRENSELKASSEN SOM VIST 
I DISSE INSTRUKSENE. ARRANGEMENTET MÅ ALDRI BLI 
ENDRET FRA HVA SOM ER VIST I INSTRUKSENE.

6.1	 •  Plasser granittbrikkene på områdene uthevet i diagram 4. 
Granittbrikkene skal bli jevnt fordelt.

4

AR1997

	 •	 La granittbrikkene lene mot fremspringet rundt brenneren 
for å  dekke det til – se diagram 5

5

AR1769

5

	 •	 Sjekk at åpningene, pil A, diagram 6, er frie for 
granittbrikker.  Dette kan med letthet gjøres ved å dra en 
skrutrekker eller liknende gjenstand langs åpningene på 
området.

	 MERKNAD: DET ER VIKTIG AT GRANITTBRIKKENE IKKE 
DEKKER ÅPNINGENE MELLOM FREMSPRINGET RUNDT 
BRENNEREN.

5

AR1997

6

	 •  Forsikre deg om at granittbrikkene ikke ligger over eller 
fyller pilotområdet, pil B, diagram 7.

	 MERKNAD: DET SKAL IKKE PLASSERES STEIN DIREKTE 
FORAN PILOTENS KRYSS-FLAMME.

5

AR1998

7 B B

MONTERE GLASSVINDUET - E-STUDIO

6.2	 •  Forsikre deg om at tetningen for fiberglassvinduet på 
fyrkassen    er intakt

	 •  Skift ut glassvinduet (i ett stykke) og sjekk at alle 8 
skruene er fastskrudde – se diagram 8.

5

AR1996

8

	 PEISEN MÅ ALDRI BRUKES MED ET FJERNET ELLER 
ØDELAGT GLASSPANEL

	 •  Det henvises til separate rammeinstrukser for å skifte ut 
peisrammen 

BRUKERINSTRUKSJONER
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6B. GJØRE KOMPONENTENE KLARE I
BRENSELKASSEN FOR E-BOX

	 MERKNAD: KERAMISKE KOMPONENTER ER SKJØRE. 
HÅNDTER DE FORSIKTIG

	 BRUK KUN KORREKT ANTALL OG TYPE KERAMISKE 
KOMPONENTER

6.3 	 • Plasser bakpanelet mot kassen på baksiden som hviler på    
            hyllen
	 • Skyv ett av sidepanelene inn i kassen og sjekk at det 

kommer i kontakt med bakpanelet
	 • Lirk forkanten av sidepanelet forsiktig på plass bak 

flensen slik at det ligger flatt mot veggen på fyrkassen
	 • Gjenta med det andre sidepanelet – se diagram 9

9

AR1359 AR1360

	 • Monter topp-panelet oppe på sidene og bak ved å 	
løfte det opp og fremover innvendig i kassen

	 • Skyv panelet bakover og ned bak sidepanelene slik at det 
hviler på bakpanelet – se diagram 10

5

AR1426

10

LAYOUT AV KULLBITER

6.4	 •	 Plasser flammedemperen på midten av brettet og sjekk at 
den trinnvise nedre kanten kobles til i bakkanten av 
brennerkledningen – se  diagram 11

11

AR1362

	 •  Plasser de fremste kullbitene midt på kanalen foran på 
brettet. Forholdet mellom de fremre kullbitene og 
flammedemperen er vist i diagram 12.

12

AR1363

6.5	 Det er tre størrelser på kullbitene. Liten (3 stk.), middels (4 
stk.) og stor (1 stk.) For identifisering – se diagram  13.

13

AR1379

STOR MIDDELS LITEN

	 •	 Plasser den ene store kullbiten i fordypningen på midten 
slik at den hviler mot flammedemperen – se diagram 14.

BRUKERINSTRUKSJONER
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14

AR1364

	 •	 Plasser to av de middels store kullbitene på hver side av 
den første store kullbiten i fordypningen mellom 
flammedemperen og den fremre kullbiten – se diagram  15.

15

AR1365

	 •	 Plasser to middels store kullbiter til, bak de tre første 
kullbitene, mot flammedemperen – se diagram 16.

16

AR1366

	 •  Plasser en liten kullbit bak den første store, og mellom de 
siste to middels store kullbitene slik at den hviler på 
flammedemperen – se diagram  17.

17

AR1367

	

	 •	 Plasser de siste to minste kullbitene på venstre og høyre 
side i brenselkassen i de to tomrommene – se diagram 18.

18

AR1368

LAYOUT AV SMÅSTEIN 

	 •  Plasser flammedemperen for stein på midten av brettet 
og sjekk at den trinnvise nedre kanten kobles til i bakkanten 
på brennerkledningen – se diagram 19.

19

AR1406

	 •  Plasser fremre stein midt i kanalen på brettet foran – se 
diagram 20.

20

AR1407

6.6	 Hver peis leveres med 10 stein. Hver stein er individuelt 
merket. Antallet for hver type er vist nedenfor.

	A 1 (3 stk.)	A 4 (1 stk.)
	A 2 (1 stk.)	A 5 (1 stk.)
	A 3 (3 stk.)	A 6 (1 stk.)
	 •  Plasser fire steiner som identifisert slik at de hviler 

mellom den fremre keramikken og flammedemperen som 
vist i diagram 21. 

BRUKERINSTRUKSJONER
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BRUKERINSTRUKSJONER

21

AR1408A4 A5 A3 A6

	 •  Plasser fire steiner til (som vist) slik at de hviler mellom 
flammedemperen og den første steinraden – se diagram 22.

22

AR1409
A1

A2

A1

	 •  Plasser gjenværende to A3-steiner som vist i diagram 23.

23

AR1410

A3
A3

6.7	 Kullbiter / stein skal dekke hele brenselkassen jevnt med likt 
mellomrom mellom hver kullbit / stein. Dette vil maksimere   
produktytelsen.

6.8	 FORSIKRE DEG OM AT KULLBITER / STEINER ER   
PLASSERT SOM VIST OVENFOR. BRUK KUN KORREKT 
ANTALL KULLBITER / STEIN  SOM SPESIFISERT I 
DIAGRAMMENE.

MONTERE GLASSVINDUET - E-BOX

6.9	 •  Sjekk at tetningen for fiberglassvinduet på kassen er 
intakt, og senk deretter glassvinduet i den nedre 
festebraketten.

	 •  Hold vinduet og sett den øvre festebraketten i stilling

	 •  Fest ved å bruke de 4 skruene.

	 •  Skru fast skruene oppe og nede for å holde vinduet på 
plass – se diagram 24

24

AR1465 AR1423

	 •  Det henvises til separate  rammeinstrukser for å skifte ut  
peisrammen.

	 PEISEN MÅ ALDRI BRUKES MED ET DEMONTERT ELLER 
ØDELAGT GLASSPANEL

7. MEKANISME NÅR FLAMMEN SVIKTER

7.1	 Dette er en sikkerhetsforanstaltning på denne kaminen som 
automatisk stenger gasstilførslen hvis pilotflammen slukkes 
og ikke varmer opp termosikringen.

8. INNKJØRING

8.1	 Overflatebelegget til kubbene som brukes med GAZCO-
peisen vil “brenne ut “ til å begynne med og vil avgi en 
midlertidig, uskadelig lukt. Denne lukten vil forsvinne etter 
en kort bruksperiode. Hvis lukten vedvarer, kontakt 
installatøren.

           9. servicE

9.1	 Det må foretas service på brenneren hvert år av en 
kvalifisert ingeniør. Kaminens modell- og serienr. må alltid 
oppgis i all korrespondanse.  Dette finner man på et 
dataskilt.
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BRUKERINSTRUKSJONER

10. VENTILASJON

10.1	 Det kreves ingen ytterligere ventilasjon for denne peisen.

11. INSTALLASJONSDETALJER

11.1	 Til hjelp i all fremtidig korrespondanse skal installatøren ha 
fylt ut overleveringsskjemaet foran i denne boken.  Dette  
viser de viktigste installasjonsdetaljene for kaminen.  Oppgi  
alltid kaminens modell- og serienr. i all korrespondanse.

12. VARME OVERFLATER

12.1	 Deler av kaminen blir varme ved normal bruk.  Det 
anbefales  derfor at det settes opp et gitter foran. Alle deler 
av apparatet må vurderes som “varme”, med unntak av 
kontrollpanelet. Hvis en annen ramme enn Profil er 
montert, referer til instruksene som fulgte med den 
rammen.
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INSTRUKSJONER FOR INSTALLASJON 
TEKNISKE SPESIFIKASJONER

SOM DEKKER FØLGENDE MODELLER E-STUDIO:
8692BFCHUC NO

P8692BFCHUC NO

TILGJENGELIGE FRONTER 

FRONT DELENUMMER

Designio 8272BFMA + 8272BFIR + 8272BFGP

Progress 8253BFMA + 8253BFIR

Dimension 8680BFMB

Steel 8695GP + 8695IR

Evolution 8258BS + 8258MB

Arts 8282MB + 8282HP + 8282P + 8282PBR

Steel 8695GP + 8695IR

Futura 8687BK

Fusion 8699GP + 8699IR

Winchester 8697MB + 8697P

EKSISTERENDE RAMME- OG FRONTKOMBINASJONER

FINISH ARTS FRAME ARTS FRONT

Sort 8283BFMB 8282MB

Messing 8283BFPBR 8282PBR

Børstet stål 8283BFBS

Polert stål 8283BFP

Glanslys polert 8282HP

Krom 8282P

Gasskategori 12H 13P

NG Propan

Gasstype	 G20 G31 

Trykk 20mbar 30mbar 

Tilført energi (BRUTTO)
	 HOY

		  	 LAV
4.3kW 3.6kW  

2.5kW 2.4kW 
Gas Volum m3/hr	 0.401 0.134

Efficiency Class 1 2

NOX 4 4

Injektor 158 103R

Lufting 8mm x 15mm 
23mm x 16mm
6mm X 15mm

Diameter på avgassrør 100mmø / 152mmø

Størrelse 8mm
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INSTRUKSJONER FOR INSTALLASJON 
TEKNISKE SPESIFIKASJONER

SOM DEKKER FØLGENDE MODELLER  E-BOX:
8692 mcuc NO  

P8692 mcuc NO  

** Arts-rammen må bli brukt sammen med enten Arts-, Holyrood- eller Spansk front. 

EKSISTERENDE RAMME- OG FRONTKOMBINASJONER

FINISH **ARTS FRAME ARTS FRONT HOLYROOD FRONT SPANISH FRONT

Sort 8283MB 8282MB 8693MB 8694MB

Messing 8283PBR 8282PBR

Sort/Messing 8693PBB 8694PBB

Børstet stål 8283BS

Polert stål 8283P

Glanslys polert 8282HP 8693HP 8694HP

Krom 8282P

TILGJENGELIGE FRONTER

FRONT DELENUMMER FRONT DELENUMMER

Designio 8272MA + 8272GP + 8272IR Stockton 8696

Evolution 8258BS +8258MB + 8258BS Yeoman YM98906

Infinity 8256BS Holyrood 8693MB + 8693PBB + 8693HP

Progress 8253MA + 8253IR Spanish 8694MB + 8694PBB + 8694HP

Richmond 8679 Futura 8687BK

Dimension 8680MB Fusion 8699GP + 8699IR

Arts 8282MB + 8282HP + 8282P + 8282PBR Winchester 8697MB + 8697P

Gasskategori 12H 13P

NG Propan

Gasstype	 G20 G31 

Trykk 20mbar 30mbar 

Tilført energi (BRUTTO)
	 HOY

		  	 LAV
4.1kW 3.9kW  

2.3kW 2.2kW 
Gas Volum m3/hr	 0.390 0.145

Efficiency Class 1 1

NOX 3 3

Injektor 260 111

Lufting 12mm x 15mm 16mm x 23mm (1)

Diameter på avgassrør 100mmø / 152mmø

Størrelse 8mm
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INSTRUKSJONER FOR INSTALLASJON 
TEKNISKE SPESIFIKASJONER

TOTALE UTVENDIGE MÅL FOR BÅDE E-STUDIO og E-BOX 

AR1427

MININUM og MAKSIMUM STØRRELSE PÅ AVTREKK 

AR1428 AR1429

MINIMUM LENGDE PÅ AVTREKK MAKSIMUM LENGDE PÅ AVTREKK 
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INSTRUKSJONER FOR INSTALLASJON
KRAV TIL PLASSERING

1. Krav til avtrekkskanal og 
røykkanal/murpipe

	 NB:  Denne kaminen kan kun installeres sammen med 
godkjent avgassrør eller med Metaloterm US balansert 
avtrekkssystem.

1.1	A vtrekket skal plasseres i henhold til gjeldende regler og skal  
være i overensstemmelse med lokale og nasjonale forskrifter

1.2	 Enhver terminal som er mindre enn 2 m over enhver tilgang 
(bakkenivå, balkong eller over et flatt tak hvor folk har 
tilgang) må utstyres med et gitter.

1.3	A vtrekket skal være forsvarlig festet og 
brannsikkerhetsreglerskal bli fulgt ifølge lokale og nasjonale 
bransjestandarder.

1.4	 Kun den horisontale uttaksdelen kan forkortes be leverandør 
om deleoversikt, se diagram 2.  

2

AR0630

1

* I tillegg skal avtrekket være minst 300 mm
unna en åpning i byggverket hvor hensikten med 
åpningen er å være del av et innebygd element, 
som f. eks. en vindusramme.

C Henvisningen til eksterne hjørner gjelder ikke for 
fremspring på bygningen som ikke overskrider 450 
mm, slik som ubrukte røykkanaler på yttervegger.

Dimensjon Plassering av uttak Minimum 
avstand 
(mm)

A* Direkte under en åpning, hulstein, vinduer som kan åpnes, osv. 300 mm

B* Over en åpning, hulstein, vinduer som kan åpnes, osv. 300 mm

C* Horisontalt for en åpning, hulstein, vinduer som kan åpnes, osv. 300 mm

D Under takrenner, soilrør eller dreneringsrør 300 mm

E Under takskjegg 300 mm

F Under balkonger eller tak på carport 600 mm

G Fra et vertikalt dreneringsrør eller soilrør 300 mm

H Fra et internt eller eksternt hjørne 600 mm

I Over gruppetak eller balkongnivå 300 mm

J Fra en overflate som vender mot uttaket 600 mm

K Fra et uttak som vender mot uttaket 600 mm

L Fra en åpning i carporten, (f.eks. dør, vindu) inn i boligen 1200 mm

M Vertikalt fra et uttak på den samme veggen 1500 mm

N Horisontalt fra et uttak på den samme veggen 300 mm

O Fra veggen hvor uttaket er montert N/A

P Fra en vertikal konstruksjon på taket N/A

Q Over skjæringspunkt med tak	 N/A

UK-mål
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INSTRUKSJONER FOR INSTALLASJON 
KRAV TIL PLASSERING

TREBYGNINGER

1.5	 For å forebygge brannfare vil det være nødvendig å ha 
ekstra klaring når avtrekksrøret går gjennom vegg med 
lettantennelige materialer.

1.6	 Hullet som avtrekksrøret går gjennom skal ha stålfôring 
montert slik at luftåpningen er minst 25mm mellom 
utvendig flate på avtrekksrøret og eventuelle deler på 
stålfôringen.

1.7	 For ytterligere veiledning for installasjon av gassovner i 
trebygninger, ta kontakt med bygningskontrollen på stedet.

2. GASSTILFØRSEL

2.1	 Før installering må man forsikre seg om at lokale 
fordelingsforhold (identifisering av gasstype og trykk).

2.2	 Man må forsikre seg om at gasstilførslen er tilstrekkelig til å 
levere den nødvendige mengde gass og er i 
overensstemmelse med gjeldende regler.

2.3	 Fabrikkbeskyttet / innpakkede myke kobberrør med små 
riller som tillater rørbevegelse, er ansett for å være et 
passende alternativ til en fôringshylse når enheten innfelles i 
en hulromsvegg. Det er best å føre gasstilførselen gjennom 
veggen fra yttersiden. Skjøter med myklodding skal kun bli 
brukt på utsiden av apparatet.

2.4	 Denne anordningen kommer komplett med en 
fabrikktilpasset isolasjonsmekanisme som er bygget inn i 
inngangsforbindelsen, det kreves ingen ytterligere 
isolasjonsanordning.

3. VENTILASJON

3.1	 Denne kaminen krever ingen tilleggsventilasjon

4. PLASSSERE PEISEN

MERKNAD: Det anbefales at bakpanelet på peisen blir laget av 
naturlige materialer og blir kuttet i tre eller flere deler for 
å forbygge sprekking. Harpiksbaserte materialer er 
muligens ikke egnet. Denne peisen produserer effektiv 
varme og det må  tas hensyn til både oppføringen og 
finishen på peisen. 

4.1	 Peisen skal stå på en ikke-antennelig peissokkel som er 
minst 12 mm tykk. Hvis peisen er hevet mer enn 50 mm 
over gulvet er det  ikke nødvendig å bruke peissokkel, men 
gi nødvendig overveielse til hvordan varmen kan ha 
innvirkning på gulvmaterialet.

4

AR0184

A

B

C

D

E

F

MÅL MIN MAKS

A 420 mm 450 mm

B 560 mm 575 mm

C 237 mm -

D 300 mm -

E 420 mm -

F 12 mm -

4.2	 Minimum klaringsmål er vist – se diagram 4.

4.3	 Denne peisen skal kun bli installert på en yttervegg med 
passende klaringer for avtrekksutløp og avtrekksvern (hvis 
nødvendig).

4.4	 Denne peisen er ikke egnet til installasjon i vegger med 
brennbart materiale. Alt brennbart materiale skal bli fjernet 
fra området som vist – se diagram 5.

5

AR1227

720

420150

56
0

30
0

86
0

4.5	 Minimum dybde på brenselshylle er 150 mm med 
minimum høyde på 300 mm over peisåpningen.
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INSTRUKSJONER FOR INSTALLASJON 
INSTALLASJON

1. UTPAKKING

1.1	 •  Ta peisen ut av emballasjen og sjekk at den er komplett 
og uskadd

	 •  Legg de løse keramikkdelene til side slik at de ikke blir 
skadet under installasjonen.

2. OPPGRADERE KONTROLLEN

2.1	 Peisen er utstyrt med en kontrollventil som med letthet kan 
bli  oppgradert til batteridrift med fjernkontroll. 
Oppgraderingen kan bli foretatt av enhver som kan gjøre 
enkelt gjør-det-selv-arbeid og krever ingen spesiell 
opplæring. Oppgraderingen leveres av Gazco-forhandleren 
på stedet. 

2.2	 STANDARD FJERNKONTROLL. Denne fjernkontrollen kan 
regulere gassapparatet etter at pilotflammen er tent. Den 
kan slå hovedbrenneren på og regulere den fra lav til  høy 
og tilbake til lav igjen. Den kan slå av hovedbrenneren og la 
pilotflammen brenne. GAZCO DELNUMMER 8455.

2.3 	 PROGRAMMERBAR FJERNKONTROLL MED TERMOSTAT 
OG TIDSUR. Denne fjernkontrollen kan regulere 
gassapparatet etter at pilotflammen er tent. I ‘MANUELL 
MODUS’ kan den brukes til å slå hovedbrenneren på og 
manuelt regulere den fra lav til høy og tilbake til lav igjen. 
Den kan også brukes til å slå hovedbrenneren av og la 
pilotflammen brenne. I ‘AUTO MODUS’ vil den automatisk 
regulere romtemperaturen etter en forhåndsinnstilt 
temperatur. I ‘TIDSINNSTILT MODUS’ vil den slå peisen på 
og av i henhold til et forhåndsinnstilt program og automatisk 
regulere temperaturen i løpet av de programmerte 
tidsperiodene. GAZCO DELNUMMER 8456.  

3. SIKKERHETSFORANSTALTNINGER

3.1	 Denne kaminen må installeres ifølge gjeldende regler, og 
kun brukes i et tilstrekkelig ventilert rom.  Instruksjonene 
må leses før bruk og installering av kaminen.

3.2 	 Fullstendige instruksjoner må overleveres brukeren.

3.3 	 Søppel må ikke brennes i kaminen.

3.4 	 For brukerens egen sikkerhet må kaminen kun installeres av 
en kompetent person og ifølge gjeldende lokale og 
nasjonale regler og praksis.  Mislighold av dette kan 
medføre straff.

3.5 	 Hold alle plastposer borte fra små barn.

4. INSTALLERE GASSTILFØRSELEN

E-STUDIO BF

NATURGASS @ 20MB PROPAN @ 37mb

8692BFCHUC P8692BFCHUC

 E-BOX BF

NATURGASS @ 20MB PROPAN @ 37mb

8692MCUC P8692MCUC

8692PBUC P8692PBUC

	 FOR Å ENDRE FRA EN GASSTYPE TIL EN ANNEN, ER DET 
NØDVENDIG Å SKIFTE UT HELE PEISMEKANISMEN – SE 
AVSNITT 12 FOR DELER SOM MÅ SKIFTES UT.

4.1	 Før installasjon: Sjekk tilførsels-/distribusjonsforholdene  på 
stedet (identifiser gasstype og trykk) og at justeringen på 
peisen er kompatibel. Se tabell ovenfor.

4.2	 Plasseringen av rør for gassinntak – se diagram 3.

3

AR1467

4.3	A lle tilførselsrør må bli spylt for eventuell skitt og avfall før 
de kobles til peisen.

4.4	 Gasstilførselen kommer inn gjennom silikonpanelet som 
sitter bak på den ytre kassen. Gjør et lite innsnitt med en 
skarp kniv før tilførselsrøret stikkes gjennom.

5. GJØRE PEISEN KLAR

5.1	 Fjern belegget på den selvklebende tetningsremsen av 
silikon og fest på bakre flens på fyrkassen. Sjekk at 
tetningsremsen er plassert så nærme ytre kant som praktisk 
mulig – se diagram 1, pil A.
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1

AR1435B

A

5.2		  Inntaket for gassrøret skal være bak på høyre side av 
fyrkassen. Gummipakningen skal bli kuttet ved å bruke en 
skarp kniv for å få isolasjonsrørbøyen gjennom pakningen.

	 •  Sjekk at gummien ikke blir skadet når den kuttes – se 
diagram 1, pil B.

	 Peisen leveres med rørisolering som skal settes på 
tilførselsrøret før fyrkassen blir montert. 

	 Peisen kan enten bli forsenket i veggen hvor det skal være 
en  75 mm fals rundt når denne metoden brukes, eller 
peisen kan    bli installert foran veggen i forbindelse med en 
peisinnkledning av bindingsverk – se diagram 2 for 
opsjoner.

2

AR1428 AR1429

6. INSTALLASJON UTEN FORSENKNING 

6.1	 •  Merk av hvor avtrekket skal plasseres på innerveggen ved    
å måle fra toppen av det ferdige peissokkelnivået – se 
diagram 3.

INSTRUKSJONER FOR INSTALLASJON 
INSTALLASJON

3

AR1436

6.2	 Det trengs et 152 mm diameter stort hull for å montere 
avtrekket.

	 Dette kan bli oppnådd ved enten å bruke:
	 a) Kjernebor, eller
	 b) Hammer og meisel.
	 Det er rådelig å bore små hull rundt omkretsen når det 

brukes metode b. Utbedre begge endene av hullet.
6.3	 Det er nå nødvendig å lage ramme av bindingsverk for å 

montere peisen. Minimumsdybden på åpningen skal være 
237 mm. Dette inkluderer en luftåpning på 5 mm bak 
peisen. Sidene skal være fôret med ikke-brennbart materiale 
i hele dybden av åpningen.

6.4	 Brennbare deler i bindingsverket skal ikke være nærmere 
enn minimumsmålene som vist i diagram 4.

	 Disse målene må bli fulgt selv om rammeverket er beskyttet 
av ikke-brennbart materiale.

6.5	 Åpningen rundt og over peisen må ikke tettes med 
isolasjonsmateriale som f. eks. mineralull.

4

AR1430

AR1431
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INSTRUKSJONER FOR INSTALLASJON 
INSTALLASJON

6.6	 Åpningen som peisen er montert i skal være ventilert for å 
forebygge økning av varme. Hvis åpningen har blitt tettet, er 
det nødvendig å ha luftehull både på høyt og lavt nivå som 
til sammen skal utgjøre 50 cm_. Luftehullene skal ta kald 
luft fra rommet og føre varm luft tilbake i rommet.

	 Denne installasjonsmetoden krever strukturell endring på 
stedet hvor peisen skal monteres. En egnet overligger som 
gir støtte skal monteres for å beholde strukturell integritet på 
omliggende murblokker/stein.

7. INSTALLASJON MED FORSENKNING

7.1	 Merk av slik at overliggeren blir sittende midt over hvor 
peisen skal installeres. Fjern murblokkene og monter 
overliggeren ved å bruke sement for å gi en solid 
forbindelse med omliggende vegg – se diagram 5

5

AR0705

7.2	 Med overliggeren på plass, merk av bredden på åpningen 
og fjern murblokkene. Eventuell løs hulromsisolasjon som 
finnes i veggen skal beholdes. Fyll med ekstra Rockwool 
(mineralull) eller liknende hvis nødvendig – se diagram 5.

7.3	 Merk av plasseringen på veggen for avtrekket ved å måle fra 
toppen av det ferdige peissokkelnivået – se diagram 6.

6

AR1436b

7.4	 Det trengs et 152 mm diameter stort hull for å montere 
avtrekket.

	 Dette kan bli oppnådd enten ved å bruke:
	 a) Kjernebor, eller
	 b) Hammer og meisel.
	 Det er rådelig å bore små hull rundt omkretsen når det 

brukes metode b. Utbedre begge endene av hullet.

8. INSTALLERE PEISEN

8.1	A vtrekksrøret kan bli kuttet til ønsket lengde. Mål tykkelsen 
på veggen som avtrekket skal gå gjennom og trekk fra 12 
mm.   Dette er den nødvendige rørlengden fra linjen på 
merkelappen    på avtrekksrøret. Røret skal være jevnt med 
ytterveggen når  montert – se diagram 7.

7

AR0630

8.2	A vtrekksrøret leveres med kartonginnsats for å beholde 
samme formen når det kuttes til ønsker lengde. FJERN 
RESTEN AV KARTONGINNSATSEN NÅR RØRET ER 
KUTTET TIL ØNSKET LENGDE

	 •  Fjern det vinklede røret fra peisen og koble den til 
gasstilførselsrøret. Legg merke til orienteringen på det 
vinklede røret

	 •  Fest avtrekksrøret på peisen og bruk aluminiumsteipen 
som følger med for å tette

8.3	 Når peisen er plassert i åpningen av kledningen, skyv 
avtrekksrøret gjennom hullet i veggen. Det vinklede 
tilførselsrøret  må skyves gjennom silikonpanelet på høyre 
side av fyrkassen.

	 •  Sikre peisen i stilling ved å bruke skruer og plastplugger 
som følger med

	 •  TILFØRSELSRØRET MÅ SPYLES for å fjerne eventuelt 
avfall som kan tette gasskontrollene. Koble det vinklede 
røret til inntaksrøret på peisen. 

8.4		  •  Koble til en egnet trykkmåler på testpunktet (sitter på 
det vinklede røret for inntaket). Skru på gassen.

	 •  Tenn peisen og sjekk for lekkasje

	 •  Sett peisen på maksimum og sjekk at tilførselstrykket er 
som oppgitt på dataskiltet

	 •  Skru av gasstilførselen og monter testpunktskruen «t»  på 
plass

	 •  Skru på gassen og sjekk testpunktet for lekkasje
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5

AR1997

10

A

	 •	 Forsikre deg om at granittbrikkene ikke ligger på eller 
fyller pilotområdet, pil B, diagram11.

	 MERKNAD: DET SKAL IKKE PLASSERES STEIN DIREKTE 
FORAN PILOTENS KRYSS-FLAMME

5

AR1998

B B11

MONTERE GLASSVINDUET - E-STUDIO 

	 •	 Forsikre deg om at tetningen for fiberglassvinduet på 
fyrkassen er intakt

	 •  Skift ut glassvinduet (i ett stykke) og sjekk at alle 8 festene 
er fast – se diagram 12.

5

AR1769

12

	 PEISEN MÅ ALDRI BRUKES MED ET FJERNET ELLER 
ØDELAGT GLASSPANEL

	 •  Det henvises til separate rammeinstrukser for å skifte ut 
peisrammen 

INSTRUKSJONER FOR INSTALLASJON 
INSTALLASJON

9A. GJØRE KOMPONENTENE KLARE I 
BRENSELKASSEN – E-STUDIO

	 BRUK KUN KORREKT ANTALL OG TYPE 
GRANITTBRIKKER. FØLG ALLTID ARRANGEMENTET I 
BRENSELKASSEN SOM VIST I DISSE INSTRUKSENE. 
ARRANGEMENTET MÅ ALDRI BLI ENDRET FRA HVA 
SOM ER VIST I INSTRUKSENE.

9.1	 •  Plasser granittbrikkene på områdene uthevet i diagram 8. 
Granittbrikkene skal bli jevnt fordelt.

8

AR1997

	 •	  La granittbrikkene lene mot fremspringet rundt 
brenneren for å  dekke det til – se diagram 9 

5

AR1769

9

	 •	 Sjekk at åpningene, pil A, diagram 10, er frie for 
granittbrikker.  Dette kan med letthet sjekkes ved å dra en 
skrutrekker eller liknende gjenstand langs åpningene på 
området.

	 MERKNAD: DET ER VIKTIG AT GRANITTBRIKKENE IKKE 
DEKKER ÅPNINGENE MELLOM FREMSPRINGET RUNDT 
BRENNEREN.
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15

AR1362

	 •  Plasser de fremste kullbitene midt på kanalen foran på 
brettet. Forholdet mellom de fremre kullbitene og 
flammedemperen er vist i diagram 16.

16

AR1363

	 •  Det er tre størrelser på kullbitene. Liten (3 stk.), middels 
(4 stk.) og stor (1 stk.) For identifisering – se diagram  17.

17

AR1379

STOR MIDDELS LITEN

	 •	 Plasser den ene store kullbiten i fordypningen på midten 
slik at den hviler mot flammedemperen – se diagram 18.

9B. GJØRE KOMPONENTENE KLARE I
BRENSELKASSEN FOR E-BOX

MERKNAD: KERAMISKE KOMPONENTER ER SKJØRE. 
HÅNDTER DE FORSIKTIG

BRUK KUN KORREKT ANTALL OG TYPE KERAMISKE 			 
KOMPONENTER

9.2 	 • Plasser bakpanelet mot kassen på baksiden som hviler		
	 på hyllen
       	 • Skyv et av sidepanelene inn i kassen og sjekk at det 		
	 kommer i kontakt med bakpanelet
       	 • Lirk forkanten av sidepanelet forsiktig på plass bak 		
	 flensen slik at det ligger flatt mot veggen på kassen
	 • Gjenta med det andre sidepanelet – se diagram 13

13

AR1359 AR1360

	 • Monter topp-panelet oppe på sidene og bak ved å 		
	 løfte det opp og fremover innvendig i kassen
	 • Skyv panelet bakover og ned bak sidepanelene for å 		
	 hvile på bakpanelet – se diagram 14. 

5

AR1426

14

LAYOUT AV KULLBITER

9.3	 •	 Plasser flammedemperen på midten av brettet og sjekk at 
den trinnvise nedre kanten kobles til i bakkanten av 
brennerkledningen – se  diagram 15

INSTRUKSJONER FOR INSTALLASJON 
INSTALLASJON
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INSTRUKSJONER FOR INSTALLASJON 
INSTALLASJON

18

AR1364

	

	 •	 Plasser to av de middels store kullbitene på hver side av 
den første store kullbiten i fordypningen mellom 
flammedemperen og den fremre kullbiten – se diagram  19.

19

AR1365

	 •	 Plasser to middels store kullbiter til, bak de tre første 
kullbitene, mot flammedemperen – se diagram  20.

20

AR1366

	 •	 Plasser en liten kullbit bak den første store, og mellom de 
siste to middels store kullbitene slik at den hviler på 
flammedemperen – se diagram  21

21

AR1367

	

	 •	 Plasser de siste to minste kullbitene på venstre og høyre 
side i brenselkassen i de to tomrommene – se diagram  22

22

AR1368

LAYOUT AV SMÅSTEIN 

	 •	 Plasser flammedemperen for stein på midten av brettet 
og sjekk at den trinnvise nedre kanten kobles til i bakkanten 
på brennerkledningen – se diagram  23

23

AR1406

	 •	 Plasser fremre stein midt i kanalen på brettet foran – se 
diagram  24
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27

AR1410

A3
A3

9.5	 Kullbiter / stein skal dekke hele brenselkassen jevnt med likt 
mellomrom mellom hver kullbit / stein. Dette vil maksimere   
produktytelsen.

9.6	 FORSIKRE DEG OM AT KULLBITER / STEINER ER   
PLASSERT SOM VIST OVENFOR. BRUK KUN KORREKT 
ANTALL KULLBITER / STEIN  SOM SPESIFISERT I 
DIAGRAMMENE.

MONTERE GLASSVINDUET - E-BOX

9.7	 6.9 •  Sjekk at tetningen for fiberglassvinduet på kassen er 
intakt, og senk deretter glassvinduet i den nedre 
festebraketten.

	 •  Hold vinduet og sett den øvre festebraketten i stilling

	 •  Fest ved å bruke de 4 skruene.

	 •  Skru fast skruene oppe og nede for å holde vinduet på 
plass – se diagram 28.

28

AR1465 AR1423

	 •	 Det henvises til separate  rammeinstrukser for å skifte ut  
peisrammen.

	 PEISEN MÅ ALDRI BRUKES MED ET DEMONTERT ELLER 
ØDELAGT GLASSPANEL

24

AR1407

9.4	 Hver peis leveres med 10 stein. Hver stein er individuelt 
merket. Antallet for hver type er vist nedenfor.

	A 1 (3 stk.)	A 4 (1 stk.)
	A 2 (1 stk.)	A 5 (1 stk.)
	A 3 (3 stk.)	A 6 (1 stk.)
	 •  Plasser fire steiner som identifisert slik at de hviler 

mellom den fremre keramikken og flammedemperen som 
vist i diagram  25

25

AR1408A4 A5 A3 A6

	 •	 Plasser fire steiner til (som vist) slik at de hviler mellom 
flammedemperen og den første steinraden – se diagram 26

26

AR1409
A1

A2

A1

	 •	 Plasser gjenværende to A3-steiner som vist i diagram 27.

INSTRUKSJONER FOR INSTALLASJON 
INSTALLASJON
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10. TENNE 

10.1	 Finn reguleringsventilen på apparatet. Det finnes to 
kontrollknotter på ventilen. Høyre knott regulerer 
pilottenningen og venstre knott regulerer hovedbrenneren.

10.2	 Hvis apparatet allerede er oppgradert med batteridreven 
fjernkontroll, vennligst referer til instruksene som fulgte med 
oppgraderingen. Instruksene nedenfor vil fungere i begge 
tilfeller.

2

AR0914

	 •	 Sørg for at venstre kontrollknott peker mot av ( ).

	 •	 Sørg for at høyre kontrollknott peker mot av ( ).

	 •	 Trykk høyre kontrollknott og roterer den mot urviserne, til 
du hører et klikk (trykk den inn hele tiden) og knotten peker 
mot pilotflammen . Pilotflammen vil nå tennes. Hvis 
pilotflammen ikke tennes, gjenta fremgangsmåten til den 
tennes.

	 •	 Trykk kontrollknotten inn i 10 sekunder og slipp den 
deretter opp. Pilotflammen vil være tent. Hvis pilotflammen 
slukner, gjenta fremgangsmåten til den er tent hele tiden.

	 •  Drei høyre kontroll slik at den peker mot hovedbrenneren 
. Apparatet kan nå kontrolleres ved å bruke venstre 
kontrollknott.

	 • Drei venstre kontrollknott slik at den peker mot lav 
flammehøyde  Hovedbrenneren vil tennes med lav 
flammehøyde. Brenneren kan nå kontrolleres mellom 
lav og høy effektinnstilling. Drei kontrollknotten mot 
urviserne for å øke flammehøyden og med urviserne for å 
minske flammehøyden. 

	 DE GULE FLAMMENE VIL SYNES NÅR ILDEN HAR BLITT 
VARM NOK, NORMALT ETTER 10 TIL 20 MINUTTER.

11. IGANGSETTELSE

11.1 	 Sjekk alle keramiske deler, dør osv.
11.2	 Sjekk flammebilde.
11.3	 Sjekk gasstrykk.

INSTRUKSJONER FOR INSTALLASJON 
INSTALLASJON����������������   / IGANGSETTELSE
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1. KRAV TIL SERVICE

	 Denne kaminen må ha service minst én gang i året av en 
kompetent person.

	A lle tester må gjennomføres som beskrevet i gjeldende 
bestemmelser.

1.1 	 Før det foretas noen tester på kaminen må gassen testes for 
å forsikre seg om at det ikker er noen gasslekkasjer før 
arbeidet påbegynnes.

1.2	  Før det foretas noen tester av kaminen anbefales det at det 
sjekkes om kaminen virker som den skal.

1.3 	 Må sjekkes spesielt
	 1.3.1 Fjern eventuell lo og rusk fra piloten - med spesiell 

vekt på utluftningshullet på siden av piloten.
	 1.3.2 Fjern eventuell lo og rusk fra undersiden av 

brenneren.
	 1.3.3 Sjekk at gnistgapet på piloten er korrekt.
1.4 	 Korriger eventuelle feil som ble funnet ved første testing og 	

sett kaminen igang igjen og utfør de vanlige 			 
sikkerhetssjekkene. Sjekk at glass-pakning er helt tett.

1.5 	 Opplys kunden om eventuelle feil/mangler som er rettet 		
opp.

SERVICEINSTRUKSJONER
SERVICE/ DIAGRAM FOR FEILSØKING
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5

AR1999

2

	 •  Fjern det emaljerte bakpanelet forsiktig ved å dreie det ut 
av fyrkassen – se diagram 3

5

AR1880b

3

	 VÆR EKSTRA FORSIKTIG NÅR DISSE PANELENE FJERNES 
SLIK AT SIDEPANELENE PÅ FYRKASSEN IKKE FÅR RIPER 
ELLER SKÅR 

	 •  Skru løs de 3 festeskruene i fôringsstøtten – se diagram 4, 
og løft komponenten ut av peisen.

5

AR2000

4

	 •  Fjern brakettene på venstre og høyre side av 
brennerdemperen ved å skru løs de to festeskruene som 
sitter på toppen av brennerbrettet – se diagram 5 

INSTRUKSJONER FOR SERVICE
UTSKIFTING AV DELER

1. GENERELT

1.1	A lle viktige komponenter can skiftes ut uten å fjerne 
kaminen fra installasjonsstedet, men det er viktig at 
gasstilførselen til kaminen er skrudd av ved 
isoleringsmekanismen før man går videre.

1.2	 1.2 Før noen av komponentene skiftes ut, må brenneren  
først tas ut av peisen ved å følge instruksene nedenfor.

1.3	 Hvis av en eller annen grunn røkkanalen må fjernes fra 
kaminen,  må forseglingen settes inn igjen i den innerste 
muffeskjøten.

2. DEMONTERE BRENNEREN

	 Forsikre deg om at peisen er kald før det settes i gang 
med demontering

2.1    •  Skru av gasstilførselen på isoleranordningen, og frakoble 
deretter tilførselsrøret.

	 •  Ta rammen ut at peisen – se separat ramminstruks som 
følger med

2A. E-STUDIO

	 •	 Ta ut rammen for glassvinduet (i ett stykke) ved å fjerne 
de åtte festeskruene – se diagram 1

5

AR1996

1

	 •  Fjern granittbrikkene fra peisen.

	 •  Fjern indre flammedemper på toppen ved å skru løs de 
to    festeskruene som sitter på forkanten av topp-platen –                        
se diagram 2
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	 •  Fjern keramiske kullbiter og brenselkassen og plasser på 
en tørr og ren flate

	 •  Fjern keramikkpanelene fra innsiden av peisen

	 •  Fjern de to skruene som holder den fremre u-kanalen 
fast til brenneren. Dette gir adkomst til festeskruene for 
brenneren – se diagram 8.

8

AR1432

2.14	 •  Fjern de 11 skruene i brennerbrettet  som holder 
brenneren fast til peisen. Brenneren kan nå bli fjernet ved å 
løfte den opp og ut av peisen – se diagram 9.

9

AR1433

3. PILOTENHETEN

	 Pilot-montasjen består av tre komponenter som kan skiftes 
ut individuelt::-

	 1) Pilotinnsprutningspumpe.
	 2) Elektrode.
	 3) Termoelement.

Merknad: På E-Box er det adkomst for å fjerne piloten uten å ta 
ut  hele peismekanismen. Det er imidlertid lettere å 
skifte ut piloten ved å ta ut hele montasjen. 

5

AR2001

5

	 •  Fjern de 11 skruene som holder brenneren fast i peisen – 
se diagram 6.   Brenneren kan nå tas ut ved å løfte den opp 
og ut av peisen.

5

AR1980

6

2B.  E-BOX

	 •  Glassvinduet fjernes ved å skru løs de fire skruene på den 
nedre festebraketten. Fjern deretter de fire toppskruene og 
festebraketten. Glassvinduet kan nå bli løftet ut – se diagram 
7

AR1423

7

AR1465

INSTRUKSJONER FOR SERVICE
UTSKIFTING AV DELE
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5. ELEKTRODE

5.1	 •  Trekk tenningsledningen fra elektroden og skru løs 
festemutteren – se diagram 12

12

AR1349

	 •	 Skift ut med ny elektrode. Skru ikke mutteren for hard til 
da dette kan ødelegge den nye elektroden.

	 •  Skift ut tenningsledningen

6. TERMOELEMENT

6.1	 •  Kople termoelementet fra gassventilen – se diagram 13

13

AR1434A

	 •  For å frigjøre termoelementet, skru løs mutteren for 
termoelementet på piloten med en halv omdreining.

For E-Studio

6.2	 •  Fjern tetningsplaten ved å skru løs stjerneskruen – se 
diagram 14. 

	 MERKNAD: Tetningsplaten må bli tettet på nytt etter at 
termoelementet er montert

4A. PILOTINJEKTOR - E-STUDIO

4.1	 •  Skru løs pilotrøret fra skilleveggen og fra undersiden av    
piloten – se diagram 10

5

AR2002

10

	 •  Fjern røret og injektoren vil nå falle ut av piloten. Vær 
forsiktig at injektoren ikke kastes bort eller blir skadet.

4.2	 Skifte ut injektoren:

	 • Skjer i omvendt rekkefølge av prosedyren ovenfor

	 •  Sjekk for gasslekkasjer

4B.����������������������  PILOTINJEKTOR���������   -  E-BOX

4.3	 •  Skru pilotrøret løst fra ventilen og fra undersiden av 
piloten –   se diagram 11

11

AR1434

	

	 •  Fjern røret og injektoren vil nå falle ut av piloten. Vær 
forsiktig at injektoren ikke mistes eller blir skadet. 

4.4 	 Skifte ut injektoren:

	 •   Skjer i omvendt rekkefølge av prosedyren ovenfor

	 •  Sjekk for gasslekkasjer

INSTRUKSJONER FOR SERVICE
UTSKIFTING AV DELE
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16

AR0916

	 •  Koble tenningsledningen fra ventilen og elektroden.

	 (For E-Studio: tetningsplaten må også å bli fjernet – se 
diagram 14)

	 •  Skift ut med en ny tenningsledning som skal legges i 
samme lei som den gamle.

	 (For E-Studio: monter tetningsplaten på plass igjen og tett 
på nytt med hensiktsmessig tetningsmasse).

	 • Monter ventildekslet på plass og sjekk at den nye 
tenningsledningen fungerer.

7.3	 •  Monter brenneren på plass

7.4	 •  Monter peisrammen på plass

8. piezo

8.1	 Piezo-enheten som blir brukt på denne peisen er ikke 
servicerbar og det er usannsynlig at den vil svikte. Hvis det 
skulle bli nødvendig å skifte ut piezo-enheten, må 
gassventilen også skiftes ut – se avsnitt 9.

9. GASSVENTIL

9.1	 •  Fjern termoelementet fra ventilen – se diagram 17, pil A

	 •  Skru løs pilotrøret fra gassventilen – se diagram 17, pil B

	 •  Skru løs inntaksrøret fra ventilen – se diagram 17, pil C

	 •  Skru løs materøret fra ventilen – se diagram 17, pil D

	 •  Koble tenningsledningen fra piloten. (For E-Studio: 
tetningsplaten må også å bli fjernet – se diagram 14) 

	

5

AR2003

14

	 NÅR ET NYTT TERMOELEMENT BLIR MONTERT, VÆR 
NØYE MED AT DET BLIR BØYD TIL SAMME FORM SOM 
DET ORIGINALE ELEMENTET 

6.3	 Når det nye termoelementet monteres i piloten, sjekk at det 
blir skjøvet helt inn i hullet. Termoelementet har en stopper 
som innstiller høyden.

	 •  Lås festemutteren tilstrekkelig for å holde termoelementet 
på plass

7. TENNINGSLEDNING

7.1	 •  Demonter brenneren – se avsnitt 2

	 •  Skru løs den ene skruen som holder kontrolldekslet fast 
på venstre siden – se diagram 15.

15

AR0915

7.2  	 Høyre siden av kontrolldekslet frigjøres som følger:

	 •  Bruk en liten flat skrutrekker i hullet som vist i diagram 
16

	 •  Bend forsiktig frem og tilbake og trekk samtidig på høyre 
side for å ta dekslet av. På innsiden av dekslet sitter det et 
lite sylindrisk avstandsstykke av metall. Ta vare på 
avstandsstykket som skal sitte på festeskruen når dekslet 
monteres på plass.
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19

AR1433

	 •  Drei injektoren helt til den kan bli fjernet 

	 •	 Skift ut med en ny original injektor. Oppgi alltid modell, 
gasstype og serienummer ved bestilling.

	 •	 Monter på plass og skru på gasstilførselen. Sjekk for 
eventuell lekkasje

12. SKIFTE MELLOM GASSTYPER

	 De følgende delene skal bli skiftet ut når en peis 		
	 konverteres fra en gasstype til en annen:

 E-BOX E-STUDIO

BRENNER-
MONTASJE

NG A8692 NG GZ6398

LPG AP8692 LPG GZ6960

DATASKILT PR0393EBF

Merknad: Kontrollventilen er innstilt for hver individuell peis og 
gasstype. Når det bestilles nye deler, må det i alltid oppgis peistype 
og serienummer.
Bruk kun originale Gazco reservedeler. Ikke-originale deler vil 
ugyldiggjøre garantien og kan muligens være farlige. 

	 •	 Skru løs de to skruene som holder ventilen fast til 
braketten. Ventilen kan nå bli fjernet – se diagram 17, pil E.

17

AR1434

E

D C A B

10. MAGNETENHET

10.1	 Skru løs mutteren for termoelementet – se diagram 18, pil 
A.

18

AR1434A

	 •  Skru løs festemutteren for magnetenheten bak på 
kontrollventilen, som er bak festemutteren for 
termoelementet

	 Når festemutteren er fjernet kan magnetenheten bli slått 
forsiktig ut for å montere en ny. 

	 •  Skift ut festemutteren for magnetenheten og skru til. 
Merknad – dette er en gasstett tetning

	 •  Skift ut termoelementet og sjekk for gasslekkasje

10.2	 Etter at enheten er montert på plass igjen, foreta 
funksjonssjekk for flammesvikt, spesielt dropput-tiden på 
magneten, som detaljert i strømningsskjemaet.

11. HOVEDINJEKTOR

11.1	 •  Skru løs de to mutrene som holder injektorrøret fast – se 
diagram 19

INSTRUKSJONER FOR SERVICE
UTSKIFTING AV DELE

PRO776 Nor.indd   30 23/10/08   10:55:37



31

13B. KORT RESERVEDELSLISTE - E-BOX

KERAMISKE DELER KULLBITER STEIN

Fremre kullbiter / stein CE0490 CE0502

Flammedemper CE0491 CE0503

Sidepanel v/s CE0518 CE0562

Sidepanel h/s CE0519 CE0563

Bakpanel CE0497 CE0517

Topp-panel CE0523 CE0552

Sett med kullbiter/stein CE0496 CE0504

DELER TIL NATURGASS

Hovedinjektor IN0001

Pilot PI0069

Ventilasjonsplate (NG) GZ3867

LPG  DELER

Hovedinjektor IN0056

Pilot PI0070

Ventilasjonsplate (LPG) GZ2016

DIVERSE DELER

Gassventil GC0088

Tenningsledning GC0090

Magnet GC0092

Kontrolldeksel GC0087

Oppgraderingssett Standard 8455

Oppgraderingssett termostatisk 8456

Vindustetning FA0461

Pakning for brennerdeksel CE0528

Pakning for brennerbrett CE0513

13A. KORT RESERVEDELSLISTE - E-STUDIO

DELEBESKRIVELSE DELENUMMER

Stein CE0647

Glassaktig emaljefôring GZ6847

DELER TIL NATURGASS

Injektor for hovedbrenner IN0060

Pilot PI0069

Ventilasjonsplate GZ3966

LPG DELER

Injektor for hovedbrenner IN0066

Pilot PI0070

DIVERSE DELER

Gassventil GC0088

Tenningsledning GC0090

Magnet GC0092

Kontrolldeksel GC0087

Oppgraderingssett - standard 8455

Oppgraderingssett- termostatisk 8456

Vindustetning FA0461

Termoelement PI0074

Pakning for brennerbrett CE0513
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